
Quick  •  Economical  •  Versatile

PREMIER® UNIVERSAL CARRIERS are unique placement instruments with a sleek 
design. They enable the operator to transport and place amalgam while minimizing 
finger fatigue. Due to the nature of the MINI-GUN, do not use it to condense material, 
and always express the amalgam immediately to prevent damage to the plunger.

Replacement Parts
	 9062041 . . . .    Nose Tip - Straight	
	 9062043 . . .   Nose Tip - Right Angle
	 9062015 . . . .    Plunger - Straight	
	 9062017 . . . .    Plunger - Right Angle	  
	 9062021 . . . .    Spring 
	 9062034 . . .   Mini-plunger - Right Angle

Available In:  
	 9062006 . . . .    Right Angle (case of 10)*  
	 9062001  . . . .    Straight (case of 10) *
	 9062030 . . . .    Mini-tip - Right Angle 
* Individual instruments available  
  through your dealer.

Assembly
1. 	 Place plunger into knob-screw assembly.
2. 	Insert plunger and spring through barrel.
3. 	Replace tip and tighten.
4. 	Firmly push knob-screw assembly into  
	 place and screw on to tighten.
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Cleaning and Sterilization
Immediately after each use, the entire  
gun MUST be taken apart, cleaned  
and re-assembled prior to sterilization. 
Sterilize in a steam autoclave using dis-
tilled water at 134ºC (273ºF) for 3 minutes.
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Universal Carriers

MDSS GmbH
Schiffgraben 41
30175 Hannover, Germany



Réservé à un usage professionnel
Non stérile
Doit être stérilisé avant l’utilisation

Assemblage
1. Placer le plongeur dans l’assemblage vis-bouton.
2. Insérer le plongeur et le ressort dans le barillet.
3. Replacer l’embout et resserer.
4. Pousser fermement l’assemblage vis-bouton et le 
visser pour qu’il tienne solidement.

Nettoyage et stérilisation
Immédiatement après chaque utilisation, le fusil en 
entier DOIT être démonté, nettoyé et  réassemblé avant 
la stérilisation.

Stériliser à l’eau distillée dans un autoclave à vapeur  à  
134 ˚C (273 ˚F) pendant 3 minutes.

Limpieza y esterilización
Inmediatamente después de cada uso, la pistola 
completa se DEBE desarmar, limpiar y volver a armar 
antes de la esterilización.

Esterilizar en un autoclave de vapor usando agua 
destilada a 134 °C (273 °F) durante 3 minutos.

Solo para uso profesional
No esterilizado
Esterilizar antes de usar

Armado
1. Colocar el émbolo en la perilla con tornillo.
2. Insertar el émbolo y el resorte en el barril.
3. Volver a colocar la punta y ajustar.
4. Presionar firmemente la perilla con tornillo en su lugar 
y atornillar para ajustarla.

Order through authorized dealer.

สำ�หรับการใช้งานในระดับผู้เช่ียวชาญ
เท่าน้ัน
ไม่ปราศจากเช้ือ
ทำ�ให้ปราศจากเช้ือก่อนใช้

การประกอบ
1. ใส่ก้านสูบลงในส่วนประกอบท่ีเป็นปุ่ม
เกลียว
2. สอดก้านสูบและสปริงลงในกระบอกสูบ
3. เปล่ียนส่่่วนปลายและขันให้แน่น
4. ดันส่วนประกอบท่ีเป็นปุ่มเกลียวให้เข้าท่ี
และขันเกลียวให้แน่น

การทำ�ความสะอาดและการทำ�ให้ปราศจาก
เช้ือ
ทันทีหลังการใช้แต่ละคร้ังจะต้องแยกปืนท้ัง
กระบอกทำ�ความสะอาดและประกอบช้ินส่วน
ต่างๆอีกคร้ังก่อนการทำ�ให้ปราศจากเช้ือ

ทำ�ให้ปราศจากเช้ือในเคร่ืองน่ึงฆ่าเช้ือด้วย
ไอน้ำ�โดยใช้น้ำ�กล่ันท่ีอุณหภูมิ 134 ˚C (273 
˚F) เป็นเวลา 3 นาที

仅供专业人士使用
非无菌
使用前请先消毒

组装
1. 把柱塞放到旋钮组件上。
2. 插入柱塞和弹簧，穿过筒身。
3. 更换端头并紧固。
4. 将旋钮组件紧紧推入到位，然后
旋紧。

清洁和消毒
每次使用后，必须立即拆开整支枪，
清洁并重新组装，然后消毒。

在高压消毒蒸锅内用 134 ˚C (273 ˚F) 的蒸
馏水消毒 3 分钟。
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Manufacturer: 
Premier® Dental Products Company 

1710 Romano Drive
Plymouth Meeting, PA 19462
888-670-6100 • 610-239-6000
premierdentalco.com  

Made in Czech Republic.   	  
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